	TITEL 7. – Bijzondere regels inzake grensoverschrijdende splitsing en gelijkgestelde verrichtingen.
	

	HOOFDSTUK 2. – Te volgen procedure bij grensoverschrijdende splitsing van vennootschappen.
	

	ARTIKEL 12:133
	

	
	

	WVV
	In elke vennootschap die aan de splitsing deelneemt, worden de notulen van de algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:131, § 2, van het bestuursorgaan, waarin tot de splitsing wordt besloten bij authentieke akte opgesteld door de notaris aangeduid in het in artikel 12:124 bedoelde splitsingsvoorstel.
   In de authentieke akte wordt, in voorkomend geval, de conclusie van het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of gecertificeerd accountant overgenomen.
	   Dans chaque société participant à la scission, le procès-verbal de l'assemblée générale ou, dans le cas visé à l'article 12:131, § 2, de l'organe d'administration, qui statue sur la scission est établi par acte authentique par le notaire désigné dans le projet de scission visé à l'article 12:124.
   Cet acte authentique reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport établi par le commissaire ou le réviseur d'entreprises ou l'expert-comptable certifié.


	Wetsontwerp 3219
	Art. 53 
In hetzelfde hoofdstuk 2 wordt een artikel 12:133 in- gevoegd, luidende: 
“Art. 12:133. In elke vennootschap die aan de split- sing deelneemt, worden de notulen van de algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:131, § 2, van het bestuursorgaan, waarin tot de splitsing wordt besloten bij authentieke akte opgesteld door de notaris aangeduid in het in artikel 12:124 bedoelde splitsingsvoorstel. 
In de authentieke akte wordt, in voorkomend geval, de conclusie van het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of gecertificeerd accountant overgenomen.” 

	Art. 53 
Dans le même chapitre 2, il est inséré un ar- ticle 12:133 rédigé comme suit: 
“Art. 12:133. Dans chaque société participant à la scission, le procès-verbal de l’assemblée générale ou, dans le cas visé à l’article 12:131, § 2, de l’organe d’administration, qui statue sur la scission est établi par acte authentique par le notaire désigné dans le projet de scission visé à l’article 12:124. 
Cet acte authentique reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport établi par le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable certifié.” 







	Mvt 3219
	Naar analogie met de nationale splitsing wordt het besluit tot grensoverschrijdende splitsing authentiek vastgesteld (ontworpen artikel 12:133 WVV).
	Par analogie avec la scission nationale, la décision de scission transfrontalière est établie par acte authentique (article 12:133 en projet du CSA). 


	RvSt 3219
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.




